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APUNTAMIENTOS  SOBRE  NUESTRO  IDIOMA. 


E 


I, 


L  estudio  del  lenguaje,  lo  mismo  que  el  ortográfico, 
difíciles  de  suyo,  lo  son  aun  mas  por  las  nocivas  costum- 
bres que  todavía  radican  en  estos  pueblos,  i  que  necesitan 
estirparse,  so  pena  de  llegar  con  el  tiempo  a  no  entenderse 
ni  aun  los  pueblos  vecinos,  por  mas  que  se  diga  poseen 
idéntico  idioma. 

Apuntemos  algunas  de  estas  costumbres. 

Los  padres  de  familia  cometen  un  grave  error,  fomen- 
tando la  mala  pronunciación  de  sus  hijos.  Ellos  gozan 
procurándose  un  placer  que  redunda  en  menoscabo  de 
aquellos. 

Nadie  puede  negar  que  cuando  un  niño  comienza  a 
balbucear  no  habla  sino  que  charla,  articulando  mal  las 
palabras,  o  llamando  las  cosas  con  distintos  nombres.  Se- 
mejante defecto  es  aplaudido  i  sancionado  por  los  padres, 
haciéndolos  repetir  con  frecuencia,  i  hablando  los  mis- 
mos de  igual  manera,  para  que  tarden  algún  tiempo  dis- 
trayéndolos con  su  divertida  charla,  que,  en  verdad,  tiene 
para  ellos,  todo  un  tesoro  de  primores  i  encantos,  i,  en 
ello  tienen  razón,  siendo  así  que  los  padres  no  ven  en  los 
suyos,  sino  el  conjunto  de  todas  las  perfecciones. 

Este  mal  entendido  amor  es  una  remora  parar^l  mejo- 
ramiento del  idioma.  Muchos  de  los  nombres  inventados 
en  la  niñez  continúan  en  vigor  después  de  esta,  porque 
han  recibido  ya  la  canonización  del  tiempo. 

He  aquí  una  de  las  causas  que   dan   ongen  a  las  pala- 
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bras  i  frases  incorrectas  i  constituyen  un  idioma  local  que 
luego  se  jencraliza,  desechando  el  castellano.  Asi  es  co- 
mo ha  llegado  a  decirse:  chele  a  lo  blanco  i  a  la  lagafta; 
canche  a  lo  rubio;  peche  a  lo  flaco;  chohton  a  lo  gordo;  cuto 
o  tunco  2i  lo  mutilado;  cuche  por  cerdo;  taie/Hite  por  chin- 
che; sipote  por  niflo  o  muchacho;  i  chenco  al  que  es  patojo, 
renco  o  cojo. 

Está  tan  generalizada  esta  práctica  en  algunas  pobla> 
cioncs,  que,  cuando  se  trata  de  las  personas,  varias  de  las 
voces  antedichas  sustituyen  los  nombres  o  apellidos,  di- 
ciéndose :  el  cheie  Alfredo,  el  choioton  Zacaría  ^  'icnco 
Guzman. 

Si  todas  las  madres  procedieran,  como  hemos  obser- 
vado que  proceden  una  en  Salamá  i  otra  en  San  Salvador 
el  obstáculo  no  seria  insuperable.  Ellas  se  esfuerzan  en 
que  sus  hijos  pronuucien  clara  i  distintament«  '  msuI- 
tado  ha  sido  satisfactorio. 

Complacíanos  sobre  manera  ver  la  claridad  i  ( 
con  que  pronunciaban  las  palabras  niñit.is  cuya  *...«.. 
saba  en  los  tres  i  cuatro  aAos. 

Del  inmenso  IV  le  dicciones  dcjcncradas  pn^ 

tamos  las  mui  poca  -mos  podido  rccojer  de  toii .    i 

América-Central,  inclusive  Chiapas  i  Soconusco,  como  se 
verá  en  la  primera  I?-* i  '-^  la  que  t^*"*^»""  <•*  \r^r\^^K'.'^^  -A. 
gunas  anticuadas. 


i',c  considerable  cani-alail  ilc   pala- 

bras ca:  damos  un  ^ignif^'  ti' «iií»  rríi 

te;  de  esto,  no  creemos  culpables  a  los 
líos  institutores  que,  descuidando  de  m.  .:.:..  :_:  -     -  "li 
bajan  porque  se  las  aplique  cp  su  lejitima  acepción;  i   de 
ellas  hemos  coleccionado  varías  que  vienen  a  formar  U  se- 
gunda  lista.  ^ 

Por  otra  parte. 

¿Quién  no  habrá  obser\'ado  que  en  muchas  clases  de 
Gramática,  profesores  i  alumnos  usan  bien  el  pronombre 
///  i  el  acento  llano  en  las  forma*  verbales  de  la  secunda 
pcr^íona  del  presente   de   ii'  ])asos   fuera 

del   salón  de  clase   profesor^  mcesan,  por 

decirlo  asi.  la  prosodia  castellana  diciendo;  \*os  ten/s,  zvá 
atnds;  1 1  ]  lo  mismo  que  tres  por  irds^  irndnfs  por  xrndrds^ 

1]  KnfU''»-"  .......  j..  HondnrM M «mpiM bMB d  prooombrt  (lí. 


—  í)  — 

contistes  por  comiste,  bailábanos  por  bailábamos,  ibanos  por 
íbamos;  cambiando  as  en  es,  e  en  es,  nios  en  nos?  To- 
do esto,  i  mucho  mas,  tiende  a  constituir  un  idioma  dife- 
rente del  castellano. 

A  propósito  se  nos  viene  a  la  memoria  un  aconteci- 
miento histórico  de  Inglaterra,  verificado  en  tiempos  de 
Guillermo  el  Conquistador:  este  monarca  prohibió  hablar 
inglés  en  las  cortes,  ecsijiendo  únicamente  el  francés,  lo 
cual  presentaba  serias  dificultades  a  los  hijos  de  Albion. 

En  nuestros  países  varias  clases  de  Gramática,  no  son 
otra  cosa  mas,  que  una  parodia  de  las  cortes,  de  aquel  rei. 

Con  semejante  sistema  no  es  posible  hacer  provecho- 
so el  estudio  de  la  lengua,  por  mas  que  tarde  años,  i  los 
gobiernos  gasten  sin  límites.  Pero  será  fructuoso  si  en  la 
escuela  se  implantan  las  reformas  del  caso;  poniéndose 
monitores,  que,  ademas  de  cuidar  el  orden  i  aseo,  se  fijen 
en  el  lenguaje;  no  se  deje  pasar  ninguna  falta  gramatical, 
en  cualquier  clase  que  sea;  permítase,  si  posible  fuere,  el 
ridículo  a  los  alumnos  en  materia  de  espresion,  i  se  habrá 
alcanzado  mucho,  con  economía  de  tiempo,  gasto  i  tra- 
bajo. Teniendo  en  cuenta  que  la  Gramática,  no  debe  en- 
señarse por  testos  en  las  escuelas  elementales,  sino,  prácti- 
camente, cuando  se  presente  la  oportunidad. 

Ni  se  ha  querido  considerar  el  fin  que  tales  testos  tie- 
nen en  manos  de  los  niños:  destrúyenlos  jencralmente  con 
grave  perjuicio  del  erario  i  de  los  bolsillos. 

Un  sabio  principio  de  Pedagojía  dice:  "La  Gramáti- 
ca no  debe  enseñarse,  mientras  el  alumno  no  sea  gramático 
por  práctica;  o  al  menos,  mientras  no  tenga  la  edad  sufi- 
ciente para  comprender  las  reglas  abstractas  de  este  arte." 

Nosotros  aplicaríamos  a  esta  enseñanza  el  mismo  mé- 
todo que  hemos   aplicado  en  la  de  Moral   i  Urbanidad. 

■X-     ¥c 

Fuera  de  lo  ecspuesto  ecsiste  entre  nosotros  una  mar- 
cada intolerancia  contra  los  que  ensayan  a  hablar  bien, 
burlándonos  de  las  personas  que,  en  una  misma  conversa- 
ción, dicen:  elya  i  eya  por  ella;  e  indistintamente  corazón  i 
corason,   ciudad  i  siudad,  vivo  i  bibo,   etc. 

Es  una  intransijencia  ecsijir  perfectibilidad  a  los  que 
han  sido  educados  bajo  pésimos  sistemas. 
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Por  último,  llamamos  la  atenci.^..  i ^>p€Cto  a  innume- 
rables voces  empleadas  con  frecuencia,  que  no  están  auto, 
rizadas,  debiendo  figurar  en  (os  diccionarios  castellanos- 
como  propias  de  la  América-Central:  una  vez  que  muchí- 
simas de  Méjico  i  Sud-Améríca  se  encuentran  en  dichas 
obras.  Por  ejemolo:  arrecho,  bamha,  bambita,  caite,  tiste 
(en  Chiapas,  tascaiate\  tapesco,  perraje,  sonto,  otomias, 
birrin,   tetunte,  acl  '      '        '<  fe,  ckMnero, 

cae /tero  o  eaeftisfa,  . ,  reboleath\ 

oropo  (en    N  -la)   ruco   o  juco,   trastrabiyar, 

tataratear,  / ¡es,   bmcul,  púlbei,  teqear,   eJta- 

reís,  aehard,  arrodafar,  pacha,  i^ipÜ^  iptgttei,  rebúsú,  pes- 
pito, chi 
por  las  \ 
de  las  a  ioiote^  \pUnta  t 

ta  sarmc...^.-.  ^...,v.cada  por  los  an  ^.^ 

éc:  ito  en  la  curación  de   la  sífilis)  lan  últimas 

en  cuello  las   indijcnas  en  i 

(variedad  de  sombreros  que    ^    , , ,.^ 

Honduras,  llamado  llama,  i  en  Zacapa.  dc|Mrtamento  de 
í  •         '  •        '      í»  el  rio    ' 

•     Htrw 
ei    pan  k  inemeia,    i : 

entre  los  muchacho -.  :...i,i> 

u  otra  cosa  cualquiera,  para  ob^  "quien  qui- 

li  ti"  i  el  primero  que  contedla.  '  >  i.i  la 

oUita).     Remichero  «nombre  dado  ..  rn 

28  de  Agosto  de    1 8/ 1,  se  sublevaron  v 
de  Guatemala  en  los  departamentos  c  ...i 

Rosa,  Jalapa,  Jutiapa,  Cniquimula  i  Za  >ios 

del   72                 '     '         —  re. 

mixeic^  mi- 

choros  porque  en  h  MTi^íctas  o 

;r\rrotes  dc  un  árbol  — 

Si  no  fuera  que  en  Méjico  hai  : 
iDunes  con  las  de  Centro- A 
das.  tantas  como  vemos  de 

Se  hace  preciso  que  haya  mas  intct  dc 

la  i\\tr¡a,  de  lo  contrarío  pr*^ ' •"-- 

rios  conceptos. 

Sabido  os  que  Centro  rlc   dci 

mundo  que  se  enorgullece  c  raro  i 


precioso,  cual  es  el  Quetzal,  i  que,  en  la  actualidad,  está  fi- 
gurando como  símbolo,  en  el  escudo  de  la  República  de 
Guatemala;  sin  embargo  el  Diccionario  de  la  Real  Acade- 
mia Española,  dice   que  es  un  ave  mejicana. 

Hoi  ya  se  encuentran  autorizadas  algunas  palabras 
oriundas  de  nuestros  pueblos,  gracias  a  los  laboriosos  es- 
fuerzos de  los  ilustrados  centro-americanos  Dr.  don  Lo- 
renzo Montúfar  i  don  Manuel  María  Peralta,  únicos  que 
contribuyeron  a  la  formación  del  último  Diccionario  de  la 
Real  Academia  Española,  según  vemos  en  la  nómina  de 
los  catorce   colaboradores  americanos. 

Esforcémonos  por  poseer  cual  corresponde  nuestra 
sonora  lengua,  ya  que  los  gobiernos  prestan  su  valiosa 
cooperación  en  todos  sentidos;  pues  el  de  España  ha  orde- 
nado que  la  Gramática  Castellana  sea  la  única  que  se  estu- 
die en  las  provincias  de  su  reino;  i  en  casi  todos  los  países 
de  Hispano-América  es  corriente  que  la  contabilidad  se 
lleve  en  español  por  disposición  de  los  respectivos  gobier- 
nos. 


-X- 
-X-    -X- 


OliSERV ACIÓN  I.'' — Las  palabras  incorrectas  están  es- 
critas tal  como  se  pronuncian  entre  nosotros.  Por  consi- 
guiente no  hai  Ji,  II,  v,  -cr,  ni  c  antes  de  c  i. 

2.^ — Las  palabras  propias  de  cada  estado  van  marca- 
das por  la  letra  inicial  con  que  principia  el  nombre  nacio- 
nal respectivo. 


i.ni*icoi>iA.s. 

Abanderar. 

Abeniensia. 

Abocadar. 

Abofetador. 

Abofetar. 

Abobinable. 

Abobinador. 

Abribonarse. 

Abofar. 

Abis  bisto. 

Abundoso. 

Abundísimo. 

Abuñolar. 

Abostesiar. 


i  ORKKi  TAS, 

Abanderizar. 

Avenencia. 

Abocadear. 

Abofeteador. 

Abofetear. 

Abominable. 

Abominador. 

Abribonrarse. 

Afofar. 

Has  visto. 

Abundante. 

Abundosísimo 

Abuñuelar. 

Bostezar. 


líirieopiAs. 

Acapotar. 

Acolitasco. 

Acomedido. 

Actora. 

Achar. 

Achote. 

Achorcholado 

Achicorero. 

Achurruscarse 


n^e 


Achin^ero. 

Achinería. 

Adifesas. 

Aflision. 

Aguachigua. 


ÍOKREÍ'TAS. 

Encapotar. 

Acolitazgo. 

Comedido. 

Actriz. 

Hachear. 

Achiote. 

Atortolado. 

Achicoriero. 

Churruscarse. 

Buhonero. 

Buhonería. 

Adefesio. 

Aflicción. 

Aguachirle 
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IMFBOriAA. 

Aguajal. 
Agüela. 
Aguardiente 

ría. 
Aguatero. 
Aguardiente- 


lars^rtAA. 


ro. 
Aiga. 
Ajonjolin. 
Alm  irado. 
Almiracion 
Almctir. 
Albcrriario. 

Aliar. 
Aliebrado. 
\  Alíolcro. 
Aljombri) 
Aliniarsc. 
Albitrio. 
Alsolbcr. 
Alagar. 
Alguien. 
Altamis. 
Almatrostc. 
Alesna. 
Albaiaca. 
Aljedrc*. 
Almarcado 
Alcaparrosa. 

Almuada. 

Almario. 

Aletiar. 

Algotro. 

Aljaraqiento. 
•  Almáixana. 

Albcrlido. 

Albcrja. 

Almósíera. 

Aljaraca. 

Amariyar. 

Aniari)  antes. 

Amariyoso. 

AtUcfas. 


Aguacero. 
Abuela. 
Aguardente- 
ría. 
Aguador. 
Aguárdente- 
ro. 

Haya. 

Ajonjolí. 

Admirado. 

Admir¿cion. 

Admitir. 

Adversario. 

Alear. 

Alebrado. 

AUolicro. 
fombrilU. 

.u  mearse. 

Arbitrio. 

Absorber. 

AUdar. 

Alguien. 

Altamisa. 

Armatoste. 

Lezna  o  Lesna 

Albahaca. 

Ajedrcx. 

Mareado. 

Caparrosa. 

Almohada 

Armario. 


Ansuelero. 
Anticuaya. 
Anacorila. 
Antiojero. 
Antiojera. 


Anguiya. 

Ansia. 

Anibelar. 


A  n  royarse. 

Añedido. 

Añedir. 


«•BBCtTJUk 

Anzolero. 
Atigua>a. 
Anacoreta. 
Anteojero. 
Antojera  o  an- 

t  cojera. 
Ensanchar. 
Así. 

Anguila. 
Enda. 
Nivelar. 


ir. 


otro 


Apnende. 

Arcansia. 

Arito. 

Ardiloso. 

Arsioncro. 

Arsion. 

Armul. 

Arqilar. 

Ardil 

Argu)roso. 

Arrea»  (apc 

Uido.) 
Arretgido. 
Apis. 
Apenogar. 


Alííaraquient  o  AperMganc 


AÍm.idana 

Advcrtidí 

Ar\eja. 

Atmósfera 

Alharaca. 

Amanl'-^' 

Ama  I 

Av 


ísiDétíca 

rick>qcs. 
cnarsc 
.lie». 


EnrolUfsc. 

Añadido. 

AAadir. 

Apaft      ^' 

Apc  I 

Aprende. 

Alcancía. 

Arete. 

Ardidoso. 

Actoncro. 

Ación. 

Almud. 


Arriaza. 
Arriesgado. 


te. 


Azi 

Ja>l>v 

Accidente. 
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IMPKOPIAS. 

<oKK»:eT.iH. 

IMPROFIAÍ^. 

CORRECTAS. 

Asariar. 

Azorar. 

Biansico. 

Villancico. 

Asidental. 

Accidental. 

Bidé. 

Vi. 

Asiberar. 

Acibarar. 

Bido. 

Vio. 

Asajonado. 

Zahonado. 

Birgüela. 

Viruela. 

Asorosa. 

Azarosa. 

Birriondo. 

Berreondo. 

Asecuas. 

Secuaz. 

Bilma. 

Bizma. 

Asafras. 

Sasafras. 

Burrión. 

Gorrión. 

Asiendado. 

Hacendado. 

Buey  ero. 

Boyero. 

Atestip^ar. 

Atestiguar. 

Burlisto. 

Burlista,  bur- 

Atol. 

Atole. 

lón. 

Á^ 

i  Atiliano. 

Atilano 

Birtiente. 

Vertiente. 

[Aji^AtaJLiia. 

Atorsonarse. 

Atarjea. 

Bistuario. 

Vestuario. 

Atorozonarse 

Blero. 

Bledo. 

Ausiensia. 

Ausencia. 

Borselana. 

Porcelana. 

Ayasco. 

Allazgo. 

Bocarada. 
Boje. 

Bocanada. 
Bofe. 

~~~~ 

Bambalearse. 

Bambolearse. 

Bosqejiar. 

Bosquejar. 

Batajola. 

Batahola. 

Bostesiar. 

Bostezar. 

¿' 

Barrenear. 

Barrenar. 

Botarata. 

Botarate. 

1 

Balsc. 

Vals. 

Butifarra. 

Butifarra. 

i 

Barajundia. 

Barahundia. 

Bofo. 

Fofo. 

Baleasen 

l^alcárcel. 

Brasilisco. 

Basilisco. 

Barran  cadero 

.  Abarrancade- 

Brasiar. 

Bracear. 

ro. 

Brinde. 

Brindis. 

Barran  car. 

Abarrancar. 

Buñiga. 

Boñiga. 

Bastionar. 

Abastionar. 

Buñuelero. 

Buñolero. 

Balumo. 

Balumbo. 

Burrico. 

Borrico. 

Balimento. 
Báyamos. 

Valimiento. 
Vayamos. 

Casicato. 

Casicazgo. 

Bajear. 

Vahear. 

Canutero. 

Porta-plumas 

Barbena. 

Verbena. 

Cabresto. 

Cabestro. 

Bertir. 

Verter. 

Cabretiya. 

Cabritilla. 

Benistes. 

Viniste. 

Caula. 

Cautela. 

Berdeoso. 

Verdoso. 

Cantaría. 

Alcantarilla. 

Bendrés. . 

Vendrás. 

Canuto  (de  ca 

- 

Bestión. 

Bastión. 

ña.) 

Cañuto. 

Beaticar. 

Beatificar. 

Calistro. 

Calisto. 

Betunar. 

Abetunar,  em- 

Capatrás. 

Capataz. 

betunar. 

Cacaguatal. 

Cacaotal.      -=: 

Bentafíiar. 

Ventanear. 

Calabos. 

Calabozo. 

Berriondera. 

Berreondez. 

Confision. 

Confesión. 

Beile. 

Baile. 

Com.elon. 

Comilón. 

Birrete. 

Birreta. 

Comistraje. 

Comistrajo. 
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iiirB«pi4f. 

CABBMTjM. 

wmrmmnuk. 

C^BMDTTjM. 

Corpos. 

Cí^rpus. 

Cubija. 

Cobija. 

Cosíar,   o    jo 

Cuerpoespin 

Puercoespín. 

siar. 

Cocear. 

Chale. 

Chai. 

Coyonar. 

.Vcollonar. 

Chasgo. 

Chase. 

Coyontura. 

Coyuntura. 

Chaflanado. 

Ai'     *        lo. 

Cojoyo. 

Cogollo. 

Chnri'j-'nct.T. 

Clí             ta. 

Cóoiplis. 

Cómplice. 

C 

Charretera. 

Compañía. 

í  '....,..  .A.   . 

Ci 

«  H^r'itan. 

Conlramai-^ 

Chine 

»n. 

tro. 

(  <  ;  :I.u^a^trc 

Chim 

.,,. , 

Condiisi. 

C  <»!  iluje. 

Chinti 

' 

Crc. 

(  recr. 

Chiclan. 

Cu                 - 

CruMiii 

'    -•    ifijO. 

Chirmof. 

Cl. 

Crcito. 

lo.              1 

Chilacayotal 

jC. 

Guabul. t 

* 

' ' 

1 

Culeca. 

t 

< 

Cuele. 

{         \- 

(  hichimcca. 

Chuchumeca. 

Cabl- 

( 

*■"" 

ear. 

Dendioi. 

Debele  hoi. 

( 

Dciwt 

Dentornillar. 

( 

De^t 

Casuelo 

ca- 

dor 
Detat 

:                      lor 

Cacara»  1 

Dcsal 

cia 

r    ' 

Detarra>ar. 

i 

Désboroiuir. 

1  '. 

Caimital  (sit 

DescarobUr. 

Cambiar. 

guiar.  1 

*>. 

Descae 

F-'-  "^par. 

Cach.iso  lili 
to 

Despi 
Desbr 

ar. 

Clan 

»on. 

Dcrci 

Cocal,    (sin 

C  ocotero,  co- 

Desctnpiojar. 

Di 

jjular.  1 

co. 

Deslicndrar. 

n. 

Cojudo. 

Cojonudo. 

Destornudar. 

( ■          ■ 

idraxgo. 

Deserbar. 

V 

•>.tdmfí»o 

[>cslragar 

Cuctcnr 

( 

[)c  romplon. 

üi 

dicrbm 

t 

r^.-fitrtamKo*     IV:.: ...... .^^s 

Cubujor 

ir. 

Entrar. 

Cuncubuui. 

( 

IV*;  -  ncia. 

Curcu'^ir. 

'■ 

\  . . ■    -c. 

Cuchichar. 

De  allí. 

r««»v'«-;Ho. 

i 

■Mf... 

o 
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inPKOFlAH. 

Di  sin 

Dcsinteria. 

Dispertar. 

Disbariar. 

Disipela. 

Disipelarse. 

Disparejo. 

Diferiensia. 

Dugo,  dubo. 

Durato. 


«OKKfXTAH. 

Decir. 

Disentería. 

Despertar. 

Desvariar. 

Erisipela. 

Erisipelarse. 

Desparejo. 

Diferencia. 

Don. 

Burato. 


Einas. 

El  costumbre, 

El  porsion. 

El  sartén. 

Empatador 

Emperadora. 

Embulo. 

Empuercar. 

Embreyar. 

Embuñigarse 

Embcleqero. 

Empuñes. 

Embajes. 

Empoya. 

Entretcnsion. 

Encubiertar. 

Encanutar. 

Ensienagarse. 

Encabrestar. 

Enjutadura. 

Endurar. 

Engruesar. 

Encarrugarse 

Ensarta. 

Ensino. 

Ensinal. 

Enmojeser. 

Engusanarse. 

Enfatuar. 

Enfatuasion. 


Ainas.  C. 

La  costumbre. 

La  porción. 

La  sartén, 

Porta    plu- 
mas. N. 

Emperatriz. 

Embolo. 

Emporcar. 

Embrear. 

Emboñigarse 

Embelecador 

Impune. 

A  m  bajes. 

Ampolla. 

Entreteni- 
miento. 

Encubertar. 

Encanutar. 

Encenagarse. 

Encabestrar. 

Enjutez. 

Endurecer. 

Engrosar. 

Encarrujarse. 

Sarta. 

Encina. 

Encinar. 

Enmollecer. 

Agusanarse. 

Infatuar. 

Infatuación. 


iMPKoriis. 

Entremetido. 

Enjaguar. 

Enjaguatorio. 

Enjaguarse. 

Enjagüe. 

Enjuagador. 

Entiesar. 

Entiesarse. 

Entuertado. 

Entucrtar. 

Enliensar. 

Endidura. 

P2nsuelar  [ver- 
bo.] 

Enculecar. 

Encuerar. 

Encuebar. 

Ensalmuerar. 

Epiteto. 

Eringa. 

Erramenta. 

Estrinido. 

Estrambólico 

Espinal  [de  es- 
pino.] 

Escrebir. 

Estrépido. 

Espelma. 

Estacamento. 

Esterina. 

Escalofrío. 

Espabilar. 

Esparramar. 

Estiladera. 

Espabiento. 

Escropuloso. 

Escureser. 

Escondidijo, 
escondero. 

Esclabonisar. 

Estiercolar. 

Estiercolero. 

Estómaco. 


rOKKK4TA8. 

Entrometido. 

Enjuagar. 

Enjuagatorio 

Enjuagarse. 

Enjuague. 

Enjugador. 

Entesar. 

Entesarse. 

Entortado. 

Entortar. 

Enlenzar. 

Hendedura. 

Solar. 

Enclocar. 

Encorar. 

Encovar. 

Ensalmorar. 

Epíteto. 

Jeringa. 

Herramienta 

Estreñido. 

Estrambótico . 

Espinar. 

Escribir. 

Estrépito. 

Esperma. 

Destacamento 

Estearina. 

Calofrío. 

Despabilar. 

Desparramar 

Destiladera. 

Aspaviento. 

Escrupuloso. 

Oscurecer. 

Escondrijo. 

Esclavizar. 

Estercolar. 

Estercolero. 

Estomaeo. 
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IMPB<?riAK. 

«MUIECTAll. 

imrmmnA^ 

€mmmm^A^ 

Estuíro. 

Estupro.            ' 

jüero. 

Huero 

Escardia. 

ILscarda.            ' 

Surbia. 

Gubia. 

Escurpion. 

!   -orpion.         ^ 
luznarse.  ! 

"Jiir.Tiiví.ir. 

Hurgonear. 

Espelunar.s. 

Estriñimien- 

ibicmo. 

Invierno. 

to. 

Estreftimicnto 

[mpudisia. 

Impudicicia. 

Estérico. 

Histérico. 

improsulta. 

Nom-plus- 

Estrcbcjo. 

'!>'-hcio. 

• 

ultra. 

Estia. 

"\   •    , .  t                1 

Infimdin 

l.njífnHia. 

Estábanos. 

1 

l'n-u      • 

ptiroiLTiidad. 

»^.       ^ 

1  in»'»!».  ii:^i.'. 

Inuccr.^: 

— 



I  nano. 

Enano. 

i- aína. 

Faena. 

Ingrr   ^ 

Engreído. 

Faumento. 

Fomentación. 

Ingfj!.  ' 

Esgrima. 

Fau  mentar 

r    nentar. 

Ingalaterra. 

Ir 

Felfa. 

i      :^. 

Indep    -'í— 

|t 

Felpado. 

lo. 

sia 

Fechuría. 

!                .1. 

I 

¡so. 

Fistolado. 

lo. 

1: 

•lar. 

Floriíundi  < 

;pondia. 

Inagurar. 

Ir 

Fresada. 

i/.ada. 

Insienniario. 

llK, 

Fondera. 

Fondista. 

Inconsicnte. 

Inconsciente 

Fib  '  - 

Huelgo. 

Indulujensia 

Induljencia. 

Fu 

Huella. 

Inmobible. 

Inmoble. 

Fuci. 

Fuelle. 

Inqisitor. 

Inquisidor. 

Fues. 
Fundiyon. 

Juez. 
Fondillon. 

Insondiablc. 

Inprudo. 

Injuto. 

Insondable. 
Engrudo. 

Fuersudo. 

Forzudo. 

l^niuto. 

Fuerano. 

Forano. 

Insigna. 

In.i  »nia. 

Influye! 

.-., 

Gaspa. 

Caspa. 

Islabon. 

Garraspera. 

Carraspera. 

Istiércol. 

l'.-tit  ro"l 

Gonsc. 
Godornisa. 

Gozne. 
Codorniz. 

isqierdar. 

Izquierdear. 

Gogotc. 
Gomitibo. 

Cocote. 
Vomitivo. 

Jalar. 

Halar. 

Gomitar. 

Vomitar. 

■} 

1  T 

Grabiel. 

Gabriel. 

I 

Gruesor. 

Grosor. 

1  i 

G             '^'^« 

Gareücro. 

j  .11  i.ii . 

1  1 

(,,             ata.    Osamenta. 

ijarto. 

Harto. 

ti     1     .  _ 

Guacamol. 

Gr 

!  '       -  ■-      -  - 

(',- ^-' 

H 
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■NPROFIAK 

CORRECTAS. 

IMPROPIAS. 

C'ORRECTAS. 

Jediondiyo. 

guiar) 

Limonero. 

(planta.) 

Hediondo. 

Lionso. 

Leoncio. 

Jedentina. 

Hedentina. 

Lusiérnega. 

Luciérnaga. 

Jeder. 

Heder. 

Lumbris. 

Lombriz. 

Jinjibre. 

Jenjibre. 

Lucho. 

Ducho. 

Jiel. 

Hiél. 

Jicamo. 

Jicama. 

Marsilento. 

Macilento. 

Jerbir. 

1-lervir. 

Machimbrar. 

Machihem- 

Josco. 

Hosco. 

brar. 

Josear. 

Hozar. 

Manobriar. 

Maniobrar. 

Jonda. 

Honda. 

Maistro. 

Maestro. 

Jos, 

Hoz. 

Machucar. 

Machacar. 

Joyin. 

Hollin. 

Madrasta. 

Madrastra. 

Jondaso. 

Hondazo. 

Matochal. 

Matorral. 

Joya. 

Hoya. 

Matocho. 

Matoso. 

Justan. 

Fustán. 

Mayorasco. 

Mayorazgo. 

Jumar. 

Humar,  fumar. 

Máusimo. 

Mácsimo. 

Jurgar. 

Hurgar. 

Mais. 

Maiz. 

Juigo. 

Huyo. 

Mamplorita. 

Hermafrodita 

Manscbado. 
Mayugado. 

Armnrpbadr) 

Las  Amelia 

(i)Las  Amelias. 

.r\.  111  el  11  i_C  L/dLivJ. 

Magullado. 

Los  Pineda. 

Los  Pinedas. 

Mayugar. 

Magullar. 

Lamber. 

Lamer . 

Mesmo. 

Mismo. 

Lasena. 

Alacena. 

Medesina. 

Medicina. 

Lantén. 

Llantén. 

Mermejo. 

Bermejo. 

La  testiga. 

La  testigo. 

Mendingar. 

Mendigar. 

Leñatero. 

Leñador. 

Menoria. 

Minoria. 

Lele. 

Lelo. 

Mesual. 

Mensual. 

Lechusa. 

Cometa.        N. 

Mesqinidad. 

Mezquindad. 

Libertir. 

Divertir, 

Méndigo. 

Mendigo. 

Libertido. 

Divertido. 

Mermeyon. 

Bermellón. 

Limonar,  (si 

n- 

la  créido  imposib 

Midaja. 

e,  por  muchí 

Migaja. 

[I]   Se 

is  personas,  piu- 

ralizar los  nombres  i  apellidos, 

sin  fijarse  en 

la  concordancia 

i  en  que  la 

Academia  i    escel 

entes   gramáticas,  lo    autori- 

zan   mui  claro. 

Igualmente  se  ha  considerado  como  un  barbarismo  de- 
cir: la  Mercedes,  la  Lola,  la  Adela;  si  bien  es  corriente,  i  en 
Honduras  se  practica,  suprimir  el  artículo^  Ninguna  equi- 
vocación se  comete,  empleándolo  ante  puesto  a  esta  clase 
de  nombres,  según  Bello  i  la  Academia. 
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IJIPBOPIAI». 

Midajon. 

Minorista. 

Moliente. 

Melocotón. 

Monjon. 

Mormuyo. 

Mortorio. 

Morsíógalo. 

Moimiento. 

Moscabado. 

Muliníyo. 

Mursclina. 

Mudrc. 

Mujcrcr<». 

Mucrtcsin» 

Muchila. 


V  .1 


;..! 


Nambira. 
Nicrbos. 
Nonis. 
Nolbcrto. 
No  pchi. 


Ogar. 

Ojaldra. 

Ojaldrcra. 

Ojclatcría. 

Ojala. 

Ojosain»' 

Ojcto. 

Ojclata. 

Ofisialada. 

Ofisincro. 

Olfatiablc. 

Olisqiar. 

01b¡dados< 

Ontura. 

Gustante. 


C^BBICTAft. 

Migajon. 

Menorista. 

Emoliente. 

Melocotón. 

Mojón. 

Murmullo. 

Mortuorio. 

Murciélago. 

Movimiento. 

Mascabado. 

Molinillo. 

Muselina. 

Mugre. 

.Mujeriego. 


■«rsoriAik. 


Onnibos. 

Onqe. 

Orines. 

Orrar. 

Osilar. 

Oseano. 

Padcron. 
Paralis. 
V 
1  . 
|Fainc. 

IPaftuelon. 
Fantomina. 


Naranjo. 

r   « 

1   .!>  til. 

N»  rvins. 


bll. 


N. 


Fáuiúir. 

Pullo!.*. 1.1 

I 

1.  •   .U-. 

I\  !  itrn<»iaría 


rendólo. 

»ga. 
«  ar. 


Ahu- it  i'i  otion. 

!•         •  ]•      '   - 

i  ...i.i.       1 

tlateria.     irirmola. 

á.  Ch.  Pisun.i 

<  h! zaino.  |l  fka. 

'  '       '  !         ici». 

1  .       .!. 

(  >:".., .i.,.iad. 
(  >:u  ini^ta. 
•       iteable. 

ir. 

1  zo. 


Pinol. 

Pimientel. 

PidigüeAo. 

Plasca. 

Pleitisto. 


ónnibus. 

Aunque. 

Orina.  ^ 

Ahorrar. 

Oscilar. 

Océano. 


Paredón. 

Parálisis. 

P.i 

P. 

P. 


Pantomima. 
Padrastro. 
I*asscé. 
Pasear 

r.ifi.rli.i.la 

i 

P. 
P.. 

Pcil.a. 

Péndulo. 

Sr 
P. 

!  :  ilK». 

1  ■    ' 

P 

Pi 

Pl 

Perinola. 

Pezuña. 

PizpirigaH 

Píl- 

Pl 

Pinole. 

Pimentel. 

Pedigüefto. 

PI.:-'^ 
Pl 
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IHFKOi'IAS. 

COKKEt'TAii». 

IMPROPIAS. 

«ORKEITAS. 

Podrir. 

Pudrir. 

Sanauria. 

Zanaoria. 

Porai. 

Por    allí,    allá, 

Sajonado. 

Zahonano. 

ahí. 

Sagradísimo. 

Sacratísimo. 

Por  cuentas. 

Talvez.          N. 

Sapotal,  [sin- 

Sapote    o    za- 

Pringa,   [sus 

gular.] 

pote. 

tantivo.] 

Pringue. 

Sarabandero. 

Sarabandista. 

Proba. 

Prueba. 

Sarsaparriyal 

.  Zarzaparrillar. 

Prebilejio. 

Privilejio. 

Saserdota. 

Sacerdotisa. 

Prebeer. 

Prever. 

Salamanqeja. 

Salamanquesa 

Prensipal. 

Principal. 

Sarpicon. 

Salpicón. 

Priminsias. 

Primicias. 

Sancochar. 

Salcochar. 

Puerton. 

Portón. 

Santulón. 

Santurrón. 

Puertcro. 

Portero. 

Saite. 

Saeta. 

Puli  miento. 

Pulimento. 

Saca  real. 

Sacra  Real 

Puya  (punta. 

)  Púa. 

Salóbrego. 

Salobre 

Pudisia. 

Pudicicia. 

Sajón,  [traje. 

1  Zahón. 

Pringa,   [sus- 

Sepoltura. 

Sepultura. 

tantivo.] 

Pringue. 

Sensonte. 

Cenzontle. 

Sernir. 

Cerner. 

Ointiar. 

Quintear. 

Sclestre. 

Celeste. 

Oiebre. 

Quiebro. 

Sebratana. 

Cerbatana. 

Qia. 

Cuanto  ha. 

Sermón  iar. 

Sermonear. 

Sebruno. 

Cerbuno. 

Rede. 

Red. 

Semita. 

Acemite. 

Reprosidad. 

Reciprocidad 

Sintopie. 

Cientopies. 

Retorsijon. 

Retortijón. 

Sigun. 

Según. 

Retajila. 

Retahila. 

Sífilis. 

Sífilis. 

Reimundo. 

Raimundo. 

Síndigo. 

Síndico. 

Replantigarse  Repantigarse. 

Sinchaso. 

Cintarazo,chin- 

Resgatar. 

Rescatar. 

charrazo. 

Resebir. 

Recibir. 

Siminterio. 

Cementerio. 

Reumatis. 

Reumatismo. 

Siénega. 

Ciénaga. 

Rempujar. 

Empujar. 

Sinturon. 

Centurión. 

Rejoya. 

Rehoya. 

Siñidor. 

Ceñidor. 

Resusar. 

Rasurar. 

Soñolento. 

Soñoliento. 

Riata. 

Reata. 

Sostituir. 

Sustituir. 

Rumaldo. 

Romualdo. 

Sosprender. 

Sorprender. 

Sonsera. 
Soyenco. 

Zoncería.       "* 
Zullenco. 

Sabijondo. 

Sabiondo. 

Sambutir. 

Zabullir,  Zam- 

Sobada. 

Soba.           — 

bullir. 

Somatón. 

Somaten. 

Sajorin. 

Zahori. 

Solíate. 

Sulfato. 
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lars^piAA. 

fBBMTm. 

■  ■■■•■IM 

CMHHHTJUk 

Sope. 

Sopilotc. 

Troja. 

Troj. 

Sugurbio. 

Suburbio. 

Tcajistes. 
Transasion. 

Trajiste. 

Suyugar. 

Subyugar. 

Transacción 

Supliente. 

Suplente. 

Trompcson. 

Tropcson. 

Suidad. 

Ciudad. 

Triíurji 

T    'ulca. 

Suídadano. 

Ciudadano. 

Trotiar 

•  ir. 

Sueliar.         , 

Azolar. 

Tr.t 

IK. 

Subadcro.     i 

SuHtÍ'»-'^ 

Tra¡.^w..iv 

-  '   1 1  • '.  t  . 

Susirio. 

Su 

Transí  u^ja. 

1 

Sr            •    •   .11. 

Su; 

.. 

Si.           '  ntt 

'.  Su  i 
dcntt 

'     • 

! 

Taurc. 

T 

Tahúr. 

Tuaya. 

i..]i..::.. 

Catarat 

Taurctr. 
Tañir. 

Taburtt 
Tañer 

'  ■... 

Tcstcrudo. 

Testarudo. 

IIwi. 

Tcmoroso. 

TCIIU    fO-M 

Tenes. 

Ticiu  - 

Tcpcscuinte. 

Tepcizcuiíi' 

1.  ;u  nio 

Tíh-v-> 

Tib«"' ." 

1  .ui.llio. 

1 

Id 

Ili.v. 

1  lUnli.u. 

Til 

iKldo. 

Ticiulcro. 

Tcr 

, 

.1. 

Tiemple. 

TeinpU 

üri! 

1  rctra. 

Ti.-.-...» 

Teír     . 

— 

T. 

Tij. 

Vamc. 

Ñame. 

Tlloiu. 

Tít 

^•  * 

^• 

Tontera. 

Toi 

» 

Topctiar. 

Topetar. 

#/. 

Torson. 

Toroion 

V.T 

Topetion. 

Topcti 

Tt..v.. 

Traía. 
Traje    (vci 

■ 

• 

» 
• 

A-.'.ir.          N 

V    : 

Caiigar. 

\          Jincro. 

\ 

Car^  dinero 
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Abaldonar  (baldón).  Por 

Árgana,  (máquina  antigua). 

Alzar  (levantar). 

Barraco  (espuma). 

Bajo  (adjetivo  o  adverbio). 

Barrilete  (hierro  grueso). 

Berija  (género  de  plantas). 

Bolo  (trozo). 

Coche  (carruaje). 

Concebido  (de  concebir). 

Cordial  (afectuoso). 

Cotin  (rechazo  de  la  pelota). 

Cuyo  (posesivo  o  relativo). 

Chácara  (sacerdote  del  sol). 

Chillar  (orrojar  chillidos). 

Chiche  (salsa).     N. 

Descruzar  (deshacer  cruz). 

Descruzó  en  la  esquina. 

Descojer  (desplegar). 

Desojarse  (mirar  demasiado). 

Desojar  (romper  los  ojos). 

Descumbrar  (aplanar). 

Dijiera  (de  dijerir). 

Devolución  (devolver). 

Desempulgar  (quitar  la  cuer- 
da de  la  empulguera). 

Encantusar  (halagar). 

Estilar  (de  estilo). 

Florero  (el  trasto). 

Flotar  (sostenerse  sobre  el 
agua  sin  nadar). 

Flotación. 

Flojo.  Ch. 

Embustero  (mentiroso) 

Flotación. 

Gofio  (harina  de  maíz).     N. 


Juego. 

Jugarse. 

Manía  (hábito,  tema,  terque- 
dad). 

Mudada  (relevo  de  tropa,  em- 
préstito). 


Abandonar  (abandono). 
Arguenas  (alforjas). 
Guardar  (asegurar). 
Verraco  (cerdo). 
Vaho  (vapor). 
Cometa  (juguete). 
Vedija  (ingle).    • 
Borracho  (embriagado). 
Cerdo  (animal). 
Cons¿ibido  (antedicho). 
Cordal  (muela). 
Cotí  (jénero). 
Cu  i  (animal). 

Chacra  (ranchería,  finquita). 
Acusar  (denunciar). 
Fácil  (asequible). 
Cruzar  (formar  cruz). 
Cruzó  en  la  esquina. 
Escojer  (entre  sacar). 
Desollarse  (quitarse  el  pellejo) 
Desollar  [quitar  el  pellejo]. 
Descombrar  (desocupar). 
Dijera  (de  decir). 
Evolución  (evolucionar). 

Espulgar  (quitar  pulgas). 

Aderezar  (engalanar). 

Destilar  (destiladera). 

Florista  (la  persona). 

Frotar  [estregar  una  cosa 
contra  otra]. 

Frotación. 

Perezoso. 

Infatuado  [preocupado]. 

Fricción  [fricación,  friega]. 

Chancaca  [pan  hecho  con  zu- 
rrapa]. 

Fuego. 

Fugarse. 


1\íaní  [fruto]. 

Muda  [porción  de  ropa]. 
3 
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Mojo  (de  mojar). 


Macear  (golpear).     N. 

Motete  (breve  compo5Ícíón 
que  se  canta  en  las  igle- 
sias) N. 

Mendicidad  (de  mendigar). 

Provisorío  (juzgarse  con  pro- 
visión). 

PaAo  (tejido  de  lana). 

Pisto  (sustancia  nutritiva  o 
alimenticia). 

Puches  ^LMchasV 


PorlMoho  [vejctacion  filamento- 
sa]. 
Apostar  [hacer  apuesta). 


Envoltorio  [lioj 

Mendacidad  [mentira]. 

Provisional  [interino,  nodefí 
nitivo]. 

PaAuelo  [pedazo  de  tela  de 
seda.  etc]. 

Dinero  [conjunto  de  mone- 
das]. 

Patillas  [pelo  que  crece  a 
los  lados  de  la  cara 

Ponche  [bebida  conf<^ 

IV»sccion  [poseer]. 


riiii\.ii(.  i iii.iiij.ii .  gacha^K 

Posición  (postura). 

Poma  (manzanas  pequeñas^  j Pómez  [piedra]. 

Pipa  (tonel,  tuvo  peque- 
ño). C. 

Jarana  (bulla >. 

Ridículo  (tstra vagante).      H 

Rapadura  (la  acción  de  ra- 
par). 

Revolver  (menear). 

Rellenar  (volver  a  llenar). 

Sentido  (sentimiento). 


Coco  ffruto]. 

Petardo  [estafa,  trampa). 

Mochila. 


Sambumbia  (bebida  fermen* 
tada). 

Suela  (cuero  curtido). 

Tres  (número). 
Tanate  (zurrón). 


1  la.::-; 

I  i  a  te     t¡¡  i  de  metal,  dar  al 
traste). 

Tiesiir»  ( ft >Mi ífíi ¡f'ti 1 1^    íTiTiií. 

do 
Trojel  <iaru(»t. 


Panela  [torta  de  dulce]. 
Repesar  [volver,  retomar]. 
Rellanar  [volver  a  allanar]. 
Sien    [concavidad  entre  los 
huesos  frontal  i  temporal]. 


Zambomba       [instrumento 

músico]. 
Azuela  [instrumento  cortan- 

Traes  [verbo]. 

Envoltorio  [especie  de  lioj. 

Llevar  [portar.  rr.nj,,.  ir  ^í 

guna  cosa). 
Llevarme. 

jTrasto  [mueble]. 

Tesura  [ríjidez,  tirante/ 
¡Troquel    [acero   en    qu 
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acuñan  monedas.] 


Tijera  (instrumento    cortan- 
i  Tarja  (moneda  castellana). 


Tachuela  (clavo  pequeno)Ch. 
Tumbar.  Ch. 


Catre  [cama]. 

Tarjeta  [pedazo  de  cartulina 

con  algún  nombre]. 
Guacal  [cuévanoj.  ^ 
Botar. 
II. 

En  ortografía  tropezamos  con  no  menos  dificultades. 

A  las  escuelas  se  mandan  testos  escritos  en  ortografía 
tradicional  i  ortografía  moderna,  confundiendo  así  a  la 
juventud  que  concluye  por  no  saber  ni  la  una  ni  la  otra. 

Si  los  libros  están  escritos  según  el  sistema  nuevo,  los 
escolares  no  se  confunden  i  utilizan  el  tiempo;  pero  cuan- 
do están  en  el  sistema  tradicional  se  provoca  una  lucha 
entre  el  estudiante  cjue  sigue  el  camino  lójico,  i  el  libro 
que  lo  conduce  al  error.  Cuando  el  profesor  dice  que  me- 
jicano deben  escribirlo  con  j\  los  alumnos  le  contradicen, 
observando  que  en  unos  libros  está  con  .v  en  otros  con  ji 
en  varios  con  ¿^  x  i  /. 

Esta  diversidad  debía  evitarse,  por  lo  menos,  en  los 
establecimientos  nacionales,  hallándonos  en  esta  disyun- 
tiva: se  acepta  el  sisteina  nuevo  o  se  rechaza,  pues  es  ne- 
cesario saber  a  que  atenerse  en  esta  materia.  Rechazarlo, 
sería   desechar  la  razón. 

No  se  crea  que  pretendemos  atacar  a  la  Real  Acade- 
mia Española,  mui  distante  estamos,  pues  ella  mas  que 
nadie  es  partidaria  de  las  reformas  convenientes,  como  lo 
demuestra  el  sabio  don  Andrés  Bello,  en  su  Gramática, 
diciendo:  "Esta  es  una  concesión  que  todavía  hacemos 
al  uso,  o  por  mejor  decir,  a  un  abuso  que  no  puede  justifi- 
carse. Para  escribir  capaces,  raices,  cruces,  no  es  suficiente 
escusa  la  jeneralidad  de  esa  práctica,  una  vez  que  la  Aca- 
demia misma  no  se  paró  en  esta  consideración  al  sustituir 
en  infinidad  de  vocablos  la  c  a  la  ^,  i  la  ^  a  la  x,  escribien- 
do, por  ejemplo,  elocuencia,  egército,  donde  antes  todos 
eloqüencia,  exército.  Ni  se  hable  de  antigüedad,  pues  an- 
tes del  siglo  XVIII  se  escribía  frecuentemente  capazcs, 
liizes,  felizes.  Ni  se  apele  a  la  etimolojía,  que  es  mas 
bien  una  razón  a  favor  de  la  z;  luzes  nace  inmediatamente 
de  luz;  i  no  parece  razonable  preferir  la  derivación  remota 
que  pocos  conocen,  a  la  derivación  inmediata  que  está  a  la 

vista  de  todos." 

* 
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Tiempo  es  ya  de  aceptar  en  todo  su   rigor  la  ortogra- 
fía americana,  aboliendo  esas  reglas  estériles  c  ilójicas  que 
da  la  ortografía  antigua,  reglas  que  en  manera  alguna  co- 
munican mas  sonoridad  al  idioma,    i    nos  conducen   hasta 
cierto  punto  a  proceder  irracionalmente.     Los  p 
del  sistema  quieren  acostumbrarnos  a  que  se  coi 
letra  j',  unas  veces  como  vocal   i  otras  como  consonante, 
pretensión  que  sin  diferencia,  es  como  aceptar  que  lo   "• 
gro  fuera  blanco  en  ciertas  ocasiones. 

Preguntamos,  la/,  es  consonante  o  vocal,  o  se  usa  in- 
distintamente? 

Desde  luego  se  ve  que  es  consonante,  una  vez  que 
ella  da,  con  las  vocales  los  sonidos  ya^  yr,  rt\  yo,  yu;  i  no 
podría  la  /  darlos,  porque  nunca  dos  vocales  forman  sila- 
bas sino  digtongos;  i  esto  se  establece  sin  m< 
tacioncs  en  la  ortografía  antigua,     l^  /  no  i 
como  vocal:  son  estas  letras  únicamente  cinco,  i  entre  ellas, 
figura  la  i.     Inoficioso  sería  que  hubiese  dos  vocales  ' '^'^ 
el  mismo  objeto.     Tampoco  debemos  usar  la  y  en  a: 
casos:  cad.t  '  >leo  propio,  i  debe  «^ 

lugar,  i  so!  doble  valor,  cuand 

sistier.i 


•  # 

1  ^  son  otras  letrM  que  ofrecen  dificultades  en 

la.  '  .1 

csi.i  c,       .  f- 

ticulacioncs  ji\  jl  No  comprendemos,  cuál  sea  la  dife- 
rencia de  pronunciación  dcjV/t'  con  ^  i  Jrsits  con  /,  i.  por 
lo  mismo  no  encontramos  qué  razón  haya  para  escribir 
una  i  i  '  isos  indicados. 

D^  ;  que  por  el  oríjen:  más  co- 

mo el  orijen  esta  en  desacuerdo  con  la  razón,  no  estamos 
obligados  a  saber  la  procedencia  de  todas  las  palabras,  lo 
que  solo  se  conseguiría  mediante  un  estudio  sobre  inútil, 
eterno. 

Atendiendo  al  oríjen  observamos    ,..-    .  , 

indicativo  del  verbo  tscoj^  debe  escribirse  fscogp,  por 
qu(  '  j  m  ¡as  mismas  censen     '  -r 

pr: 

Si  lay  es  fuerte  en  cualquier  caso  i  la  g;  suave  cuando 
precede  a  las  vocales  <f,  o,  w.  nada  mas  natural  que  la  pri- 
mera se  emplee  siempre  en  las  articulaciones  fuertes,  i  la 
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segunda  en  las  articulaciones  suaves  pues  con  ello,   nada 
pierde  la  buena  sonoridad  del  lenguaje. 

•X-  -x- 
Las  letras  c  i  rj  se  pronuncian  lo  mismo  antes  de  la^ 
vocales  c,  i;  i  sin  embargo,  la  ortografía  colonial  establece 
reglas  para  la  colocación  de  una  i  otra  en  idénticos  casos; 
i  así  vemos  escritas  con  -c  Ccnon,  cedilla,  cizaña,  cipizape; 
i  con  c,  cebada,  cerbatana,  cicatriz,  civilización,  etc.  No 
advirtiéndose  ninguna  desigualdad  al  pronunciarlas,  en  los 
referidos  ejemplos,  es  mui  claro  i  sencillo  usar  la  z  solo  en 
las  articulaciones  za,  zo,  zii,  az,  ez^  iz,  oz,  uz,  donde  jamás 
se  confundirá  con  la  c. 

-X-    * 

La  X  cuyo  valor  es  equivalente  a  es  debíamos  dejarla 
para  la  representación  del  sonido  sh  inglesa  o  c/i  francesa 
ya  que  carecemos  de  una  letra  que  dé  dicho  sonido  en 
nuestro  idioma,  sobre  todo,  aquí  en  América  donde  tanto 
nombre  indíjena  tenemos;  i  adoptando  en  vez  de  x  las 
correspondientes  es. 

El  Señor  Milla,  registra  en  su  primer  tomo  de  Histo- 
ria de  Centro-Américafuna  llamada  referente  al  uso  de  la 
X  en  muchos  nombres  indíjenas.  Dice  que,  no  encontran- 
do los  españoles  una  letra  que  diera  la  pronunciación  de 
la  sh  inglesa  i  ch  francesa  para  la  escritura  de  innumera- 
bles voces  americanas,  acudieron  a  la  ;t:  de  los  catalanes  i 
valencianos  que  equivale  a  las  combinaciones  sh  i  ch  de 
dichos  idiomas.  Esta  es  la  razón,  a  nuestro  juicio,  porque 
escribieron:  Xicalanco,  Mixco,  Xibalbai,  etc.,  que  hoi  se 
pronuncian  unas  veces,  dándole  a  la  x  el  valor  de  la  j\  i 
otras  el  de  la  s;  debiendo  ser  como  los  aboríjenes  las  arti- 
culan. 

I  solo  otorgando  a  la  x  el  valor  indicado  se  obtiene  la  jjf^  ^ 
ecsacta  pronunciación  de  Xelajú,  Xenabajul,  Coxon,  Xol- 
guist,  Panajax,  xaro,  paxte,  xuro,  cacaxte,  cucuxque, 
Cayax,  apellido  americano  [i]  cuexte,  xcca,  ixto,  Xoro?i, 
apellido  americano,  xoron,  variedad  de  habichuela,  pixton, 
tortilla  gruesa,  amixar,  xaguai,  árbol  leguminoso,  xuco,  ato- 
le de  maíz  fermentado,  cuxuxa,  variedad  de  aguardiente, 
cuxuxo,  especie  de  panal;  xere,  árbol  que  dio  orí¿en  al 
nombre  remichero;  i  miles  mas  mui  conocidas.  O 


[1]     En  Quez\?ltenango  hai  gratos  recuerdos  de  un   Señor   Cayax   que 
fundó  con  sus  propios  fondos  el  hospital  de  aquella  Ciudad. 
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Como  se  ve  la  ortografía  sa  reduce  a  muí  pocas  lec- 
ciones, quedando  mas  simpliñcada.  si  se   acepta  la  refor- 
ma del  eminente  maestro  Sarmiento  que  suprime  la  //.  i  la 
de  otros  escritores  que  usan  rr  en  todos  los  casos  qii''  '\*^ 
be  ser  fuerte  como  Enrrique,  Costarríca,  rrondon  ctc 

También  deben  escribirse  sin  acento  pintado  los  mu* 
nosilabos  una  vez  que  estas  palabras  con  el  acento  o  sin  ¿1 
se  pronuncian  de  ij^ual  manera:  por  ejemplo:  la  preposi- 
ción a  sin  acento  f»¡iit:*i!o  «»r  yírriminríi  !<»  tnUniit  íinr  V»;  lo 
tuviera. 

♦"♦ 

Adoptada  la  reforma  amcrícan.i.  i  siendo  suficiciUc  cl 
profesor  de  Gramática  para  enseñar  las  |>ocas  lecciones  del 
ni  •  inútil  en 

ni  .  .   los  estu- 

dios, i  se  quita  a  la  juventud  un  estudio  sobradamente  es- 
téril i  mecánico. 

¡Ojalá!  en  nuestra  Pat:  cepte  la  reíorm.i 

ni. 
q» 
i  la  si: 

L.    .  u ,.-^  .  ..:.a*  sin    mas  fundanicn 

to  que  cl  orí  jen.  ant  herencia,  se  aparta  hasta 

de  los  principios  »*     *  !. 

Mas.  si  por  i  icbc  seguirse  la  orto- 

grafía antinatural,  entonces  por  tradición  debemos  volver 
al  coloniaje  i  ¡K-rteacccr  a  Kspafta:  i.  por  herencia  de  Ca- 
rrera, vivir  eternamente  en  la  desgracia  que  aqueja  a  estas 
cinco  miserables  porciones  d(   '  «jue  un  tiempo  forma- 

ron la  República  (K*  Centro  i. 

Nos  lun«'  c  todo  en  la  naturaleza  está  suje- 

to a  las  Irvr^  I. 


San  SaK  n  .\  irmb: 
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